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In de eerste jaron van de Esperanto-boweging
waren de congressen min of meer toeristische
gebeurtenissen, ofschoon zij reeds van het be-
gin af helangrijk waren als con bewijs van het
eenvoudig functionneren van Esperanto als
taal. Reeds in 1908 vond een toneelvoorstelling
plaats. Maar de systematische bewerking van
het culturele terrein bieef voorbehouden aan
de laatste jaren. De instelling van wedstrijden
in de schone letteren en in de welsprekendheid
maakt deel uit van deze poging, die haar
hoogtepunt (tot op heden) vindt in de Inter-
nationale Zomeruniversiteit. In het begin een
eenvoudigo serie lezingen, groeide deze al
spoedig uit tot een werkelijke universiteit door
de medewerking van verscheiden eminente
professoren van internationale vermaardlleid.
Ere-president w'as de rector magnificus van de
Ludwig Maximiliaan-Universiteit te München
prof. dr. Michael Schmaus, leider van de 4e
werkzitting prof. dr. Hugo Sirk uit Wenen.
Secretaris was prof. dr. Ivo Lapenna, Parijs.
De plechtige openingszitting woonden circa
1000 personen h(j, onder wie zelfs niet-csperan-
tisten, professoren en studenten van de gast-
vrijheid verlenende universiteit. De afzonder-
lijke lezingen werden door ongeveer 400 toc-
hoorders gevôlgd.
De rector van de Universiteit te Parme, prof.
dr. Giorgio Canuto, hield ecn verhandeling
over de juridisch-medischc problemen der
euthanasie. Hij wees op de verschillende bote-
kenissen van deze uitdrukking, verklaarde de
toepassing en vermeldde ook de grenzen, door
moraal en wet gesteld.
De Parijse hoogleraar Gaston Waringhien gaf
een lezing over het ideologische drama van
L. L. Zamenhof, over zijn twee bedoelingen:
de mensheid taalkmldig en godsdienstig te
verenigen, over zijn houding tegenover het
Zionisme, over zijn hilelisme, het latere homa-
ranisme, over de tegenstelling tussen deze
beide ideeën en over zijn einde.
De meest aandachtig gevolgde lezing was die
van prof. dr. Edmond Privat, Neuchatel, over
Tolstoj en Gandhi. Hij maakte als kenner bÜ
uitnemendheid en persoonlijke vriend van
Gandhi de correspondentie openbaar tussen
beide grote geesten. Hij verklaarde de hou-
ding van beiden, de weerstandloosheid en de
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weerstand zonder geweld. Privai. wist de weg
tot het hart van zijn toehoorders te vinden als
geen ander.
Prof. dr. Laponne, Zagreb-Parijs, die in 1946
expert was bij de vredesconferentie te Parijs
en in 1948 advocaat bi.j het Internationale Hof
te Den Haag, sprak met veel kennis van zaken
over de fundamentele elemcnten van een fede-
raticve staat. Hoewel de materie slechts droge
vakkennis scheen, wist hij algemene belang-
stelling te wekken, ook bij niet-juristen.
De Parijse hoogleraar Lucien Laurat, die in-
dertijd doceerde aan de Universiteit te Moskou,
gaf con referaat over d.; botrekhingen tussen
Esperanto en wereldbeschaving. Hij ging uit
van de wereldeconomie, toonde de eenheid van
doel der menselijke talon en schetste de ver-
schillende taalthcorieën, waarbij hij kwam lot
practische conclusies ten gunste van Espe-
ranto.
De Weense physicus prof. dr. Hugo Sirk sprak
in twee lezingen over de methode van de tel-
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Zoals hot vorige congres ter gelegenheid van
het Heilig jaar te Rome mocht ook dit con-
gres, georganiseerd en gepresideerd door Kap.
Ludwig Thalmaier, zich in een zeer grote be-
langstelling van kerltelijke zijde verheugen.
In hun begroetingsbrieven en telegrammen
wezen vele aartsbisschoppen en bisschoppen,
o.w. de Kardinalen Frings en Innitzer op de
bijzondere waarde van hot Esperanto voor de
hcreniging van de huidige verdeelde wereld.
De aartsbisschop van Osnabrück hoopte, dat
de pogingen tot verbreiding van bel Esperan-
to, die hij reeds sedert 50 jaar steunt, steeds
meer resultaten zouden afwerpen.
Op Zondag 5 Aug. vond des avonds in de
Universiteitskerk St. Ludwig voor de Kath.
deelnemers aan hot 36e U.E.A: congres con
Esperanto-godsdienstplechtigheid plaats, welke
door ca. 1500 personen werd bijgewoond. De
religieuze gezangen hierbij werden uitgevoerd
door Carl Kühler, operazanger te München.

ling der moleculen volgens Loschmidt.
Dr. Vincenzo Muselle te Rome, bekend door
zijn werken over Dante en Cicero, hield een
voordracht over Giuseppe Verdi en rector
Karl Süderbaunt van Uppsala besloot de serie
voordrachten met het onderwerp: August
Strindberg.
Wie na kennisneming van hot bovenstaande
nog bij zijn mening blijft volharden, dat Espe-
ranto een dode taal is, bli,jkt voor geen rode
vatbaar. Wij zijn overtuigd, dat zelfs de meest
verstokte tegenstander zai moeten toegeven,
dat deze taal loch iets in zich heeft, dat
maakt, dat zij niet slechts te gebruiken is
voor huis-tuin-en-keuken-gesprekken, maar
bovendien in staat is uitnemende diensten te
bewijzen aan de wetenschap en dus in genen
dele dood is.
Deze Zomeruniversiteit heeft bewezen, dat
Esperanto is: een levende taal, die zich uit-
muntend weet aan te passen aan de behoeften
van een op maatschappelijk, cultureel en tech-
nisch gebied steeds verder voortschrijdende
w'ereld.

Bewerkt naar „La Ponto",

Aug.Sept. '51.
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's Maandagsavonds om 8 uur had in het Uni-
versiteitsgebouw de officiële opening plaats,
waarna Prof. Minnaja uit Rome sprak over
het leven van Paus Pius X, terwijl Dr. Halbedl
in een feestrede de geschiedenis der Katho-
lieke Esperanto-beweging schetste.
's Woensdags werden er in hot Universiteits-
gebouw lezingen gehouden. Als sprekers tra-
den op L. G. C. de Jong en Max Mielert,
welke een uiteenzetting gaven resp. over
„Emigratie en Esperanto" en „De zin der we-
reldgeschiedeniŝ '.
Vrijdag 10 Aug. vond de algemene vergade-
ring van de Internationale Katholieke Espe-
rantistenbond (LK.U.E.) plaats. Tot voor-
zitter werd herkozen Prof. Alph. Beckers, pr.
Aan dit 23e Internationale Congres van Ka-
tholieke Esperantisten namen 160 congressis-
ten dcel uit 11 verschillende landen.

F. \VINKEL.
(wegens plaatsgebrek bekort).

:HrHld�CRngrHV vDn EVpHrDntiVtHn tH MünFKHn
INTERNATIONALE ZOMERUNIVERSITEIT

te MüQcKeQ (4-11
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millioen bidon een affiche in luit
Esperanto vcrspreid lot verwel-
koming der buitenlnndse gaston.

Het phllatcllstisclr Janrhoek 1951
van de „Revista Filatelica Para-
guaya" in Paraguay bevat teksten
in pet Spaans, Engels, Frans,
Itoliaans, Duits en Esperanto.

Bij de uitgevertj „St: Gregorius-
huiç' Ir Utrecht is een serie

u mdplaten verschenen voor het
ndcnvijs in Bijbclso geschiedenis

met andrrschrlften in tien talen,
waarondor Esperanto.
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' uitVtPd. In de Volkshogeschool
Hustedt bij Celle INeder-Saksenl
is n 24 September tot 5 Octobcr
opnieuiv een speciale E.-cursus
voor ondenitizers gegoven.

Frankrijk. In Parijs hebben pro-
fessoren en andere geleerden een
werkgroep van esperantisten-aca-
dentici opgericht om ltet gebruilc
van Esperanto in de ivetenschap
te bevorderen.
Japan. In Avril i-nnd te Tokio de
eersle na-oorlogse hÜecnkomst
plaats van esperantisten-medici.

Italle. Te Pisa olende de Ministor

van Ondcrwüs in Sept. j.l. per-
soonlijk het landeliik congres van
de Italiaanse esperantisten.
Nicaragua. In 'Managua werd na
een E.-cursus vomi de vereniging
van schrijvers en kunstenaars,
waaraan o.a. deelgenomen werd
door de bekende 85-jarige paeda-

Âggogo mevr. Josefa Toledo de
uen•ri, een landeliike Esperanto-

bond opgericht.
O„stenrllk. De seetie Onderwij-
zerŝ' van de Oustenr, Esperantis-
ten-fcdcratie ontving een subsidie
van 1000 sh. van het Ministerie
van Ondenÿs.
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Directeuren vaQ Rijkskweekscholen aan het woord
Het is ruim drie jaar geleden, dat ons
bureau zich tot de Minister van Onder-
wijs richtte met het verzoek „Het Espe-
ranto zo spoedig mogelijk te doen opne-
men als verplicht leervak in het onder-
wijs-programma van aile kweekscholen
in ons land".
Vrij spoedig daarna mochten ive van
Zijne Excellentie het volgende antwoord
ontvangen:
„Het is niet mogelijk aan )tet titans
geldende leerplan voor de kweekscholen
voor ondetnvijzers en onderwijzeressen
het Esperanto ais verplichC yak tH doetl
toevoegen, omdat dit leerplan geen uit-
breiding, welke dan ook, toelaat. Bij de
voorbereiding van het te vertcachten
ontwerp van wet in zake de reorganisa-
tie der ondertvijzers-opleiding cal ik
evenwel aan dose kwestie de nodige
aandacht schenken."
Met enige voldoening constateerden we
toen, dat 's Ministers standpunt toch
blijkbaar niet botweg afwdjzend was.
Met spijt moeten we nu, na drie jaar,
vaststellen, dat we nog even ver zijn.
Het te verwachten ontiverp van wet"
is ondertussen verschenen, helaas is ons
lot heden nies van „de nodige aan-
dacht" gebleken.
De weg die 's Ministers ontwerp heeft
moeten gaan, is een lange en ongemak-
kelijke gew•eest; we hopen nog altijd
voor de aanstaande onderwijzers en ook
voor de Minister zelf, dat bot „ontiverp"
inderdaad „wet" zal wnrden, al zullen
ive ons dan wel met een hall ei tevreden
moeten stellen.
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Ons dunkt, het moet voor onze lezers
van enig belang zijn te weten, hoe enkele
directeuren van kweekscholen over de
onderhavige Investie denken. Het ver-
heugt ons daarom nu, na vroegere pu-
blicaties van de instemming van een
paar Hoofdinspecteuts, de stemmen van
een paar directeuren te kunnen laten
horen.
Allereerst dan die van de directeur van
de Rijkskweekschool te R'inschoten, toe-
vallig beluisterd in een artikel „En ivat
zeggen bekende Oost-Groningers van
Esperanto?" in de „Winschoter Cou-
rant" van 6 Oct. j.l.
Behalve de grote practische voordelen,
die het Esperanto biedt in het interna-
tionaal verkeer tusses aile volkerett der
aarde, mden ik vooral te moeten wijzen
op de grote waarde bij het aanleren van
vreemde talen. Imnlers, de woorden-
schat van deze eenvoudige, tveilu`dende
taai is et tnternationaal, dot men bij de
stude der moderne tales (Frans, Duits
en Engels) 50 r, der tcoordstantmen
laerkent, terwij7 de logische grammatica
(sonder uitzonderingen!) ces dieper
taalinzicht geeft. Het is dan ook een zeer
verblijdend versch(lnsel, dat na de slec-
cesvoi7e cursus in het Zaanse dagblad
,De Typhoon", titans ook de „Winscho-

ter Courant" toi het pubiicerett van een
eenvoltdige Esperantocursus overgaat.
Van harte hoop ik, dat nid aileelt veel
ouderen, sonar vooral ook de jongeren
deze prachtige gelegenheid zullen aan-
grijpen om hun ontwikkeling te vergro-
tes. De geringe moeite, die men zich zal

ntoeten getroosten om deze eettvotedige
tesson te volgen, zal blijken rnintschoots
beloond te worden door de grote voor-
delen, die men er van zal ondetroinden.

tv.g. P. H. LIGTENBERG.
U hebt geen bezwaar, naar soc hopen,
dat ive hier maar meteen hot gevoelen
geven van de Inspecteur van het Lager
Onderwijs in de Inspectie Winschoten,
aangehaald oit hetzelfde artikel.
„Elk middel, dat kan leidet; tot beter be-
grip en dus tot ntecr waardering en toe-
nadering van de voikeren onder7ing,
ntoet mordes toegejuicht. En welk ntid-
del is directer en doeltreffender dan
mondeling of seltriftelijk persoonlljk con-
tact? Dat dit mogelijk is door tniddel van
de wereldhidptaal, het Esperanto, is de
grole verdienste ervan!"

tv.g. J. L. AMERIKA.
Minder toevallig gew•rrden ons de drie
volgende mededelingen:

Deventer, 18 October 1951.
Ondergetekende, directeur van de Rijks-
kweeksc7tool voor Ondetwijzers te De-
venter verklaart, dal asti deze school
thans voor het derde jaar Esperanto
wordt gegeven. Hoetvel zà. de kweek-
school-programm's ovet•laden zijn; is -
hem niet gebleken, dat de I.Z. die de Es-
perantolessen volgden, in de andere vak-
ken ntinder presteerdett.
De bestudering van de internationale
hulptaal Esperanto acht hij van zeer
groot belang voor as. onderwijzers.

w.g. De directeur, A. MEERTER.

Flet is, menen we, billijk ook die over-
laden kwekelingen zelf even aan bot
woord te laten. Dat deden we ook bij
onze vacantie-cursus voor onderwijzers
en kwekelingen in Kerk-Avezaath. We
hebben daar aan de aanwezige kweke-
]ingen (13 in 't geheel, van 5 verschil-
lendo scholen) gevraagd: „Hoe staat het
nu bu tulle met de overlading, hebben
jullie nog tijd voor het volgen van een
Esperanto-cursus?" En 't antwoord?
„Oeil ja, we moeten het. Esperanto wel
eens een keer label schieten, als ive het
extra druk hebben met repetities, maar
dat haa] je dan een andere keer wel
weer in".
Getallen spreken ook. Welnu, het aantal
kweekscholen met Esperanto-cutsussen
sti,jgt: in 1948 vier, in 1949 vijf, in 1950
zes, in 1951. zeven. In Oclober j.l. vingen
in Hilversum cursussen aan met 63 Iee.r-
lingen. Er zi,jn kweekscholen met E.-cur-

„K.E.L.1.", de Internationale Pond van Chris-
, ten-Esperantisten, kwam dit jaar in de week
van 28 Joli tat 4 Aug. bijeen te Markticuthen
 in Duilsland. Dit stadje is gelegen aan de
grens van Tsjechoslowakije, in hot bekende
natuutschone Fichtelgebergte. Door het be-
stuur van de Ev. Luth. Kerk en hot burgertbk
Gemeentebestuur was K.E.L.I." uitgenodigd
m uldrwr zlln 40-jurig beslaan te vieren. Voor

de deelnemers, uit zeven vcrschillende landen,
zal het een aangename en onvergelelbke her-
innering blijvcn. Mode, dank zij het vole
voorbereidend werk van de plaatselijkc predi-
kant Ds. R. Huppe, werd deze conferentie een
woar succes. Ds. Huppe ives de eersle Duilse
predikant, die na de oorlog in Nederland
preekte en wel in con in 1949 gehouden Espe-
ranto-km•]cdienst in de Ned. I-lerv. Kerk te
Bennebrock, tçjdens de confcrenticwcek van
,,K.E.L.I." in Ttjlingorbos bijiVogelenzang.
In de plaatseiiike courantes werd vol la[ ge-
sproken over Esperanto, de Mal die hvt moge-
l0k moulut, dot persoricn ult verschillende
landen over allerlei ondcnverpen zo gemak-
kell{k met clhaar tisanes spreken.
Marldleulhen was fecstelilk versierd. In 't
centrum van het sladje' wapperden de vlaggen
van de landen der conferent . iegangers en de
Esperantnvlag ais symbool van eenhcid in het
Esperantoland, dat heel de wcreld omvat.
Verschillende plaatsen worden bezocht, on.
Hof, Wunsidel, Selb en Wciszstad. Overal
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De V.A.R.A. is gcgonnen met de
aanlwndiging in pet Esperanto
van de grtunafaanplatea-pragram-
ma'a op Vrildag van 23.30 tot
29.00 en om de andere Maandag
van 23.10 toi 23.40 sur.

Van pet bekende geillusueerde
Amerilcuanse weekblad „Lite"
ontvingen we con uitvocrig in pet
Engels en Esperanto gesteld pros-
pectus.

Ter golegenhcid van pet „Festival
of Britain" heeft de t.ondense
Coup. Veren. met meer dan een

sussen die huis derde of vierde jaar in-
gaan. En de aantallen deelnemers aan
deze scholen dalen niet, ze stijgen (oit-
gezonderd één school door ongunstige
omstandigheden in verband met een
noodzakelijke iiijziging van lesrooster).
Conclusie. Zijne,Excellentie had ongelijk
in zake die overlading? We zouden het
niet willen beweren. Maar deze djrec-
teuren en deze leerlingen willen deson-
danks Esperanto-onderw(js. En er zj,jn
ons meer directeuren en leraren bekend,
die het even gam•ne zouden ivillen. Als
de omstandigheden maar gunstiger
waren.

Onze conclusie is deze: Hier muet vat
gebeuren.

Een schrnven van de directeur der R.Kw.S. te
Utrecht, dat ne ontvingen, tees deze tirant
eeds persklaar vas. hopen we in het volgend
nommer te plaatsen.

rrden ice onivangen en wrlkom gehcten door
bmgemeesters, andere vooraanstaande perso-
non en plaatselijke csperantisten. In Bayreuth
 erd o.m. hot huis bezocht, waar de beroemde

componist Richard Wagner woonde en ztjn
graftombe, die zich in de brin van dat huis
bevindt. Onder de vole gcbomven werd ook
het Wagner-theater bezichtigd.
Op de afschcidsavond gaven meer dan duizend
personen bltjk van hun belangstelling. De io-
caliteit was nict berekend op con groot be-
.oek! -- Velen hehbrn in deze week gezien,
dot Esperanto een taal is, ivaarntee bereikt
ban worden, wat met andere talen nid mo-
grlijk is. Burgemeesters bdoofden aile medc -

werking om Esperanto ais lcervak op de
scholen ingevoerd te krijgen.
De herr Paul Hübner, con van de oprichters
van ,.K.E.L.I:', 40 jaar geleden in België,
smaakte het genoegen nu het r sultaat van
zijn werk te zn — Op voorstel van de
Zivicedse afdelingwerd hÜ btj acclamatie be-
noemd tot erevoorzitter.
Flet volgend jaar zal de .,K.E.L.I."-conferentie
te Bordais Verk in Noont'egen worden ge-
houden, niet ver van Oslo. waar dat jaar het

crcldcongres van U.E.A. (Neutrale Wereld-
bond van EsperantisteN cal zijn. Dit jaer ivas
dot congres te München, waarheen, na afloop

n de „K.E.L.I."-conferentie, ook deze deel-
nemers zich begaven.
Hengelo (0.). 	 J. IJBEN.
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Miinchen. 4-11 Aug.: Internationaal
congres van de ncutrale Esperanto-
beweging; 2000 congressiste/1 uit 40
landen.
In dezelfde w•eek vergaderen hier 160
leden uit 11 landen van de Internatio-
nale Bond van Katholieke esperantisten.
Haarlem. 26 Juli-2 Aug.: 280 jongeren
oit 15 landen bijeen; ontvangst door de
burgemeester.
Stockholm. 28 Jttli-4 Aug.: 600 loden
van de Internationale Bond van Arbei-
ders-Esperantisten behandelen versla-
gen, organisatorische kivesties, enz.
HeLsingür. 21-28 Joli: voorbereidende,
vervolg- en conversatiecursussen be-
zocht door 120 deelnemcrs oit 111ttnden,
sooral oit de Scandinavische en Finland.

Konstanz. 28 Julj-4 Aug.: internatio-
nale vacantie-week bezocht door 110
personen uit 14 landen.
Kochrl am Ser (Beieren). 26 Joli —4
Aug.: internationaal paedagogisch semi-
narium voor onderivi,jzers. 21 onder-
wijzers(-essen) uit. Brittanië, Frankrijk,
Duitsland en Nederland hestuderen ge-
zameli,jk hot onderwerp „Esperanto,
Onderwijs, School".

Kerk :4vezaath. 30 Juli-11 Aug.: 45
dednemo•s aan beginnets-cursus voor
onderwijzers en kwekelingen.

Snrsterbrrg. 27 Juli-2 Aug.: 90 per-
sonen uit 6 landen bezoeken internatio-
nale zomercursussen.
Voor de volledigheid van deze respec-
tabele ]i,jst staan we niet in. Voegen ive
daaraan toe de honderden en nog cens
honderden bezoekers van de landelijke
jaarvergaderingen en congressen, die
regelmatig 'overal gehouden worden, nu,
dan is het met het Esperanto-leven nog
niet zo stecht gesteld, , als sommige
zwartki.jkets ons wel eens ii•illen doen
geloven.
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Hengelo, 211 Oct. 1951.
Tot de invoering van Esperanto ben ik overgegaan mn de naarmi•n menin rote betekenis,g g ts, die Esp, voor het votkslcind in 't al-
gemeen hebben kan en in 't bizonder voor hen die geen „vreentde
talon" leren. Hun horizon trordt uijder door ntogelijk7teid van

wldentie en reizen;zen; leet internationaal begrip ontwikkelt
zich. De as. onderwijzer(-es) wordt bij ons dits in de gelegenheid
gesteld, een eerste cursus in E. te volgen gedurende twee van de
chie semesters; daardoor homes de andere vakken niet in itet ge-
drang. Deze „eerste ronde" is voor de le klas verplicht, in overieg
met de ouders. Daarna is er g e l e g e n h e i d ziclt voor het
diptonta te bekwanten. Naar tnijn indr•ttk• ontttikkelt deze zaak ciels
hier — we zijn in het derde jaar van de proefneming — gunstig.

mg. De Directeur der R.Kw.S. v. O.
te Hengelo(O.), drs. P. BRINKMAN.

Hilversum, G Nov. 1951.
Bij deze heb ik de eer U mec te delen, dat de Esperanto-cursussen
voor kl. 1A en IB, kl. 111, IVA en IVB in de normale sehoob•ooster
'1:erden opgenonten en door de leerlingen van de genoentde klassett
mordes gevolgd, alsof het v lichtf 	 erp 	 e lesuren Fraths, geschiedenis
of Nederlands waren. Mej. Dra Middelkoop heeft op de meest seri-
elize teijze de tesson aangepakt en ze geeft volkomen ingesclnakeld
in het gareel haar Esperanto.
De leerlingen zijn erg blij met deze cursussen en bereiden zicls ge-
regeld ernstig voor op de tesson.

tv.g. De directeur, R. IJZER.

REUNIE
 CHRISTEN-ESPERANTISTEN TE MARKTLEUTHEN
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Over dit plan hebt U waarschijnlijk al lets ge-
lezen. Bovengenoemde gemeenschap heeft een
groep gevormd ten einde de verwezenlijking
ervan te bevorderen, door b.v. Nederlandse en
buitenlandse scholen met elkaar in contact te
brengen en zodoende antwoord te lcrijgen op
de vraag: „Hoe leven en leren de kinderen in
verschillende landen?" De leerlingcn kunnen
tekeningen, plaatjes, modellen, opstellen, enz.
uitwisselen.
Eind volgend jaar hopen we de resultaten van
dit werk ten toon te stellen.
Verder is het de bedoeling, te corresponderen
met leerkrachten in verschillende landen over
problemen van onderwijs en opvoeding om
onze methoden en programma's te verbeleren.
Hèt grote obstakel is de verscheidenheid van

NIEUWE LEERBOEKEN
Lexicon van het Modern dnuerilcnuns door
John Vandenbergh. Uitg. Wilgenhof, 's-Gra-
veland. In zijn voorwoord zegt de schrijver
o.a.: „Meer mensen spreken Amerikaans dan
Engels   Maar aan dat Amerikaans wordt
bitter weinig aandacht geschonken".
Het zijn deze en dergelijke woordcn en uit-
drukkingen, die het grote verschil aangeven
tussen Amerikaans en Engels. Die zijn het
die maken, dat een Amerikaan veel moelle
heeft met het verstaan van een Engelsman.

(Uit „Het Schoolblad" van 28-4-'51).
De modernste moderne taal? Een nieuw stu-
die-object voor U.L.O.- en middclbare scho-
len?

tant. In het bijzonder bij het contact met
„exotische" landen als Japan, Finland, Tsje-
choslowakije, Uruguay Ican Esperanto de hulp-
taal zijn. Maar ook uit Frankrijk en Engeland
kwamen reeds verzoeken oni contact door
middel van Esperanto.
Ik meen, dat hier een goede kans ligt voor het
Esperanto. Daarom heb ik me beschikbaar ge-
steld als tussenpersoon voor`de uitwisseling in
deze taal. Belangstellenden in het plan en zij
die daaromtrent racer wensen te weten, wor-
den verzocht zich tot mq te wenden, of tot de
secretaresse van de groep „I.P.", mevr. S. J. C.
Freudenthal-lutter, Fr. Schubertstraat 44,
Utrecht.

J. R. Janssen, hoofd I.V.O.-school,
Sterreboslaan 14, Bloemendaal.

Esperanto leerboekje voor de lagere school
en voor hen die geen ander dan lager onder-
wijs hebben ontvangen. Eerste deeltje door
H. A. Appel, onderwijzer te Bergen-op-Zoom.
Prijs f 1.50.

Wie de overtuiging is tocgedaan, dat men op
de lagere school Esperanto moet onderwijzen
volgens een zuiver grammaticale methode,
vindt hier een boekje, dat helder en eenvou-
dig en met op lange ervaring berustende de-
gelijkheid de taal behandelt:. Het ontbreken
van enige illustratie en het feit, dat zelfs tot
in de laatste lessen gcen enkel samenhangend
verhaaltje wordt aangetroffen, met uitzon-
dering van enkele brieven, doet toch wel even
oudcrwets aan. Voor zelfstudie o.i. zeer ge-
schikt.

IT hebt bet w•el begrepen, waarom ans vorig
nummer slechts vier i.p.v. de ncht beloofde
hlz. telde en wij wanrderen het zeer, dat we
geen enkele klacht ontvingen.
Ook het komeude jaar zal een moeilijk jaar
voor ons zijn. Witt U ons helpen:' R'ij zullen
ons best doen, om in 1952 ons orgaan op hot
onde peil te handhaven of te verbeteren. Maar
d:arvuor is het nodig, dat ive op 1 Jan. onze
oplaag kunnen vaststellen.
Daarom verzoe.ken we de abonné's hum abon-
nement te vernieutven, en onze lezers die tot
nu toe uns „Mededelingenblad" gratis ontvin-
gcn, zich te abonneren. Abannementen worden
uilsluitend aangenomen dour uns bureau en
Icunnen per poshvissel of in postzegels worden
betaald. Maar de eenvondigste manier voor U
en voor mis is het overschrijven van f 0,50 op
postrek. 49615 van directeur bureau Esp. b.h.
Onde.rw•., C. Krusemanstr. 43, Amsterdam-Z.,
met vermelding „abonnement 1952".
Doe het nu of morgen. Vergeet het niet. Doe
het in elk geval vôôr 1 Jan. U bewijst ons dan
een grole dicnst.

De directeur,

P. W. Baas

De veilige weg. Verkeerscursus voor kweek-
scholen voor onderwijzers. Uitgave van het
Verbond voor veilig verkeer te Utrecht.
Een werkje, dat we om zijn inhoud en om
zijn uitvoering aan allen die verkeersonder-
wijs geven, van harle kunnen aanbevelen.
In het lot ernationaal verkeer op geestelijk
gebied is ongetwijfeld DE VEILIGE WEG:
de onmiddellijke invoering van Esperanto op
de kweekscholen.

Helpt mede aan de verbreiding van de kennic
van de meesterljjke wereldhulptaal Esperanto.

Maakt gebruik van:
De wegwijzer 	 f 0,20
Mary kaj Sulo 	 f 0,20
Sleutel Esperanto-Vlaams 	 f 0,10

verkrijgbaar o.a. btj:
J. Moll, Begijnekade 2, Utrecht, postrekening
108622 en bij:
N.V. Ililvcrsumse Boekhandel v/h J. W. Ebert,
's-Gravelandseweg 46 a/b te Hilversum, telc-
foon 7751.

Onderwijzers-Esp. sluit U aan bij de Ned.
Groep y. Oud-Esp. Secretariaat: K. H. Sportcl,
Nieuw-Scheemda (Gron.).

T.J.O. (Tutmonda Junular-Organizo)
Wereldbond voor de Jeugd

Doel: Het kweken van Internationale vriend-
schap onder de Jeugd van de hele wereld, door:
a. Internationale correspondentie in het Es-

peranto,
b. Internationale jeugdbijeenkomsten,
c. Uitwisseling van jeugdgroepen met aile

landen,
d. Het lezen van één gemeenschappelijk Espe-

ranto-Orgaan „La Juna Vivo",
Inlichtingen bij het T.J.O.-Centro, West-Graf t-
dijk (N.H.) Giro 382363; of bij de Boeken-
dienst, Mej. A. Kaagman, M. Tinxgracht 10,
Edam.

VLAAMSE ESPERANTISTENBOND
POSTBUS 342 BRUSSEL

Correspondentiecursus. Afgcvaardigden in alle
steden.'

M UUSSES' ESPERANTO-BIBLIOTEKO
Serio I konsistas el la sekvantaj libretoj:
I. J. GLUCK, La grandaj filozofoj kaj la uni-
versais lingvo.
2. M. J. I.ERMONTOV icaj D. N. MAMIN-
SIBIRJAK, Itustj Noveloj. Tradukis A. Filatov.
3. Forvendita.
4. JOSEPH R. SCHERER, Tra Usono la n a
ruhta.nta hejmo, (dua eldono).
5. J. GL))CK, El la klasika periodo de Espe-
ranto (Grabowski kaj Kabo).
(1/7. Forvendita.
3. AL. PETOFI, La Avo. El la hungara origi-
nalo tradukis Ladislao Spierer.
9. R. B. DE BENGOA, La Jusnaskito. Nekre-
debla historio El la hispana originalo tradukis
José Fernando Berenguer.
10. La. jubilea. kongreso de Esperanto 1912.

Serin 11 iitiavas la jenajn:
ii. l'a rolado,j de. la ora jubilea kongreso 1937.
Elektis kaj aranlis J. Glf,ck.
12. Prof. JOËL THI ZARD, Nordnord:aj Fnbr-
luj.
13. I. SIRJAEV, en la Vagono kaj aliaj rakon-
toj.
14/15. La problemo d e lingvo internacia. Serio
de Radio-prelegoj de Dro BJORN COLLIN-
DER, Profesoro de finnougraj lingvoj en la
Universitato de Upsala. Publikigis Paul Nylén.
16. GYULA TiIRi1K, Rozinjo. El la hungara
originalo tradukis Duo K. Klilocsay.
17. CHART.ES DICKENS, EL la Londona
Skizllbro. El la angla lingvo tradukis Fred
\Vadham.
13. ERNEST DODGE, Flugado Alimonden.
Originale vcrkita en Esperanto.
19. JORDAN JOVKOV, Patro kaj Filo kaj
aliaj rakontoj el la bulgara lingvo tradukis
llristo Iskrov.
La prezo de la muta serio f 2.75, de la dua
. 2.35 (f 0.35 po numere).
No. 4 kostas f 0.50
J. MUUSSES - ELDONISTO - PUILMEREND

E63ERA1TO
Privé en kleine clubs. Opl. dipl. A en B.
J. Groeneveld, Badhuisstraat 45, Haarlem.

We hebben nog een Idoine voorraad van het
vlugschriftje
„Richtlijnen voor het Onderwijs van Esperanto
tep de school"

Prijs f 0,03 per stuk -i- port. Bestellen bij
bureau „Esperanto bij het onderwijs".

Nederl. Booms-Katholieke Esperantistenbond

„NEDERLANDA KATOLIKO"

Secr. Kasperspad 91, Dordrecht.

Wordt lid van da Nederlandse Esperantisten-Yereniging

„/D EVtRntR EVtDV 1iD"
(oudste Esperantisten-veren. in Nederland)

Schriftelijke en mondelinge cursussen in vele
plaatsen.
Vraagt inlichtingen bij het secretariaat:
Stadionkade 6, Amsterdam -Zuid.

ESPERANTO LEREN?
SCHRIFTELIJK EN MONDELING

VIOTTASTRAAT 11 	 - 	 EINDHOVEN

A1T:ER3E1
De Esperanto -groep „La Verda Stelo" richt
avondlcergangen in van Esperanto in het
schoollokaal, Belgiélei 99. Voor inlichtingen,
Faes, Schoenmarkt 16, Antwerpen.

4


	Page 1
	Page 2
	Page 3

